
J
rÁ minden szépért lelkesedő budapestiek, kik 

piros Baedekerjeikkel ott cikkáznak mindenütt a vi­
lágon, ahol a történelem és a művészet legnagyobb

Ottó, dr. L ux Kálmán, Csányi Rá-

A Nemzeti Muzeum és környéke a,negyvenes években,

korszakainak emlékei állanak, az utazni és látni- 
vágyó budapestiek, kik sokkal jobban tudják, mi­
csoda műemlékek láthatók a római Fórum Romaira- 
mon, mint például a budai Szentháromság-térén, 
ezek a lokálpatriotizmustól teljesen mentes mübará- 
tok bizonyára nagy meglepetéssel vennék a kezükbe 
azt a pompás könyvet, mely Budapest Székesfőváros 
és a Műemlékek Országos Bizottságának kiadásá­
ban jelent meg a könyvpiacon. „Budapest műemlé­
kei11, — ezt a cimet viseli a könyv, mely a magyar 
szövegen kívül német, francia, angol és olasz nyel­
ven is ; közli azoknak a kiváló műtörténészeknek és 
monográfusoknak cikkeit, leik az ötszázegv szebb- 
nél-szebb illusztráció köré a magyarázó szöveg ke­
retét adták: Gárdonyi Albertf dr. Kuzsinszky Bár 
lint, dr. r

Budapestre vonatkozó újságcikkek
Budapest műemlékei.
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roly, Foerk Ernő, Kertész K. Róbert és dr. Lechner 
Jenő írásait. Ha azt mondjuk, hogy a budapesti mii- 
barát meglepetéssel venné kezébe ezt a könyvet,

. akkor azt a meglepő felfedezést akarjuk jellemezni, 
melyet a szóban forgó mii mindenkiből kivált, hogy 
tudniillik ime, Budapestnek is hatalmas művészi 
múltja van, Budapestnek is vannak (vagy sajnos, 
sok esetben már csak voltak) jelentős műemlékei és 
Budapest sem az a tegnapról mára naggyá és szép­
pé fejlődőit város, a habarcsnak és vasbetonnak az 

,a parveniije, aminek igen sokan ismerik. Azok.t. b, 
akik tulajdonképpen nem ismerik. Vessünk hát egy 
pillantást az előttünk fekvő értékes és érdekes 
könyvbe és utazzunk pár percre a mai Budapestről a

régi Pest-Budára, hogy megismerjük és megszeres­
sük a saját fővárosunkat. Saját fővárosunk múlt­
ját, mely bizony sok tekintetben nagyszerűbb, mint 
annnö jelenkora.

*
Kezdjük a legrégibb időkön. Menjünk^ ki a 

Margitszigetre, az egykori _ Nyulak Szigetere es 
nézzük áhítattal a szent kiráiyleany kolostoréinak

és templomának romjait, ezeket a beszédes köveket, 
melyek IV. Béla király és Mária királyné boldog- 
emlékezetű lányának, Margitnak életéröl és halá­
láról regélnek. Ezeknek a romoknak helyén valaha, a
XIII. században, az a nemesen gótikus templom 
és. apácakolostor állott, melyet dr. Lux Kálmán 
tudása és fantáziája rekonstruált egykori adatok-

A régi tíunaparti redut.

¿0l t 3,ia J ÍS f í6- “ ásványokból. Ez a templom 
es zaida 125^-ben épült és romjait a nagyemlékű 
zetu József nádor asatta ki 1838-ban, mikor a Duna 
aradasa felszínre mosta a pompás, faragott köve- 

,t. Az asatasokat 1914-ben és 1921-ben folytatták 
része '”°r ^erU  ̂ naPvüágra a romok legnagyobb

A Nyulak Szigetéről menjünk át Budára, hol 
\ gat építőművészét teljes pompájában all a 

V agyaotdo,gasszonyról nevezett koronázó főtemp- 
íom, vagy népszerű nevén a Mátyástemplom, Nem­
zetünk tortenetenek dicsőséges és gyászos korsza­
kait mind végignézte ez a templom/ melynek falai 
. ?z , / g/ af'V0 // királyaink koronázó ünnepségei 
játszódták le. Eredetét a hagyomány Szt. Istvánig 
vezeti vissza, delemnek ellentmond a kutatás, mely 

 ̂ szerint a koronazo főtemplom is körülbelül IV.



A  r é g i  V á r o s h á z a .

B é l a  i d e j é b e n  é p ü l h e t e t t . Népszerű nevét Mátyás k i­
rálytól nyerte, mert ö volt az, k i a budavári temp­
lomot országos jelentőségűvé emelte. Ő építtette a 
szentegyház tornyát is. Nagyboldogasszony koro­
názó főtemploma a végleges helyreállítás előtt,- 
ebben az igénytelen, de egyszerűségében is a dicső 
múlt emlékét árasztó form ájában állott, mig nagy 
építőművészünk, S c h u l e k  F r i g y e s ,  a rra  a pompára 
nem emelte, mely méltán megilleti Mátyás k irályunk  
e legkedvesebb templomát.

Még ma is egyike a főváros legszebb és leg­
nemesebb épületeinek a N e m z e t i  M u z e u m ,  mely 
1837—1846-ban épült, a legnagyobb m agyar építő-, 
művészek egyikének, P o l l á c k  M i h á l y n a k ,  tervei 
szerint. Építésére az 1836-ik évi országgyűlésen
500.000 aranyforintot ajánlottak föl a rendek, kik­
nek hazafias áldozatkészségét még ma is hirdeti ez 
a m onum entálisán szép épület. Környéke azonban 

| már a múlté. A mai Muzeum-körut és Kálvin-tér 
I egykori képét m utatja ez a korabeli rajz, mely egy- 
; úttal arró l a hatalm as fejlődésről is tanúságot tesz, 

melyen a főváros néhány évtized alatt végigszágul- 
dött.

A Nemzeti Múzeummal körülbelül egykorú a 
régi V á r o s h á z a ,  melyet a X V III. századbeli egy­
emeletes barokk-épület helyén építettek K a s s e i i k  
tervei szerint, 1863-ban pedig háromemeletesre emel­
tek H i l d  J ó z s e f  tervei alapján. 1900-ban bontották 
le a nemes szépségű épületet, melynek helyén ma 
bérpalota áll.

A  l i p ó t v á r o s i  S z t .  l é t v á n - t e m p l o m ,  népszerű 
nevén a B a z i l i k a  helyén egy 1817-ben épült kis 
kápolna állott. A  j e l e n l e g i  t e m p l o m o t  H ű d n e k  k é ­
p ü n k ö n  l á t h a t ó  t e r v e  a l a p j á n  k e z d t é k  é p í t e n i  1 8 5 1 - 
b e n ,  kinek halála után Y b l  M i k l ó s  vette át az épit- 
kezéss vezetését, eledének szép, de kissé sz k o m é n

merev koncepciójából a mai pompás renaissance- 
épületet alkotva meg.

A d u m a p a r t i  V i g a d ó  épületét 1830-ban P o l l á c k  
építette. Képünkön látható pompás hom lokzata 
mellett nevezetes volt belső pompájáról. E z t  a  g y ö ­
n y ö r ű  é p ü l e t e t  1 8 4 9 - b e n  H e n t z i  á g y ú i  l ő t t é k  r o m m á .

Az e g y k o r i  K í g y ó - t é r ,  mely ma a legnagyobb 
élő m agyar nevéről az A p p o n y i - t é r  nevet viseli, va­
laha ezt az egyszerűségében is nagyvárosias, de 
mindenesetre nemesen nyugalm as képet mutatta. 
1898-ban kezdték bontani a teret, hogy jelenlegi 
a lak já ra  építsék át, de a jobboldali, báró B r u d e r n -  
féle bérpalotát, a Polláck-épitette u. n. „ P á r i z s i  u d ­
v a r t 1909-ig megkímélte a csákány. Lebontása 
u tán  emelték helyén a ma is „P árizsi u d v a r in a k  
nevezett hatalm as bérpalotát.

A régi Pestnek egyik nevezetessége a P i l v a x -  
k á v é h á z  volt, melynek dicső szerepe az 1848-as for­
radalom  előkészületeiben közism ert tény. P e t ő f i n e k , 
J ó k a i n a k  és a 48-as ifjúságnak ez a kedves, meg­
hitt és történelmi jelentőségű tanyája  1913-ban esett 
áldozatául az idők m úlásának és a főváros roha­
mos fejlődésének. A  K o r o n a h e r c e g - u t c a i  r é g i  P i l ­
v a x  i n t e r i e u r j é t  e z  ( t z  é r d e k e s  k é p ü n k  m u t a t j a .
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A z  e g y k o r i  K íg y ó - t é r ,  a  r é g i  P á r i s i  u d v a r r a !



É l

M indnyájunknak emlékezetében él még a 
m agyar szám ára oly átkos emlékezetű H e n t z i  tábor­
nok szobra, mely S p r e n g e r  osztrák szobrász tervei 
alapján  vasba öntve ott állott a várbeli Szt. György - 
téren 1918-ban pusztitotta el a föld színéről 
az osztrák  zsarnokságnak ezt a fölöttébb íz­
léstelen emlékét a nép elementáris dühe. A 
szobor ekkor már a hűvösvölgyi hadapród­
iskola park jában  állott. Képét azért adjuk itt B u­
dapest dicsöm ultu műemlékeinek sorában, hogy ne 
m aradjon ki beszámolónkból az osztrák szolda- 
teszka „művészetének“ ez az érdekes és jellemző 
adata. B izonyára ez az egyetlen a régi Pestbud* 
műemlékei közül, melynek pusztulását senki sem 
sajnálja .

Annál jobban fájlalhatjuk  azonban, hogy a 
többinek, fővárosunk m últja és művészete annyi 
nemes emlékéenk, meg kellett semmisülnie,

hogy 
mai kor
müvészietlen és 
ta tlan  épületének. És 
épen ezért még na- 
gyob hálával és szere­
tettel fogadhatjuk „Bu­
dapest műemlékekének 
ezt a szép könyvé! 
mely kegyeletes kézzel 
megörökítette és Össze­
gyűjtőié szám unkra 
mindazt a sok elmúlt 
szépséget, melynek ölé­
ből a mai Budapest 
nagyvárosi képe sa r­
jadt és amely — elve­
zetvén bennünket fő 
városunk gyermeki éB 
ifjú  korszakába — a 
nagy hagyományokban 
gyökerező lokálpatrio­
tizmus nálunk, sajnos, 
oly ritk a  érzését éleszti 
és növeli bennünk.
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S z e n t  M a r g i t  z á r d á j a  é s  t e m p l o m a  a  M a r g i t s z i g e t e n ,  a n u g y
r e k o n s t r u á l t a .

m á n

A  M á t y á s - t e m p l o m  a  r e s t a u r á l á s  e l ő t t .


